PDO7 - Best Translation of PD0O7 To Feature At
EpicureanFriends.com

Post by “Cassius” of August 15, 2023 at 5:56 PM

The following post is one of a series so that we can get our collection of the main list of Principal
Doctrines under the "Texts" section in better shape. Although this thread will include a "poll" in
the next post, what we are really looking for is the "best" combination of faithfulness to the
original combined with clarity in modern English. | will get with a collection of the Level 3
participants here to work on editing the final list, but the full discussion should be open to
everyone to consider, so that's what we will do here. The results of the poll won't control what
is featured on the text page but will definitely influence in and probably at least result in a
footnote to this thread.

The English translation of PD07 currently featured here in our Texts section is our normal Cyril
Bailey from his Extant Remains:

PDO7. Some men wished to become famous and conspicuous, thinking that they would thus win
for themselves safety from other men. Wherefore if the life of such men is safe, they have
obtained the good which nature craves; but if it is not safe, they do not possess that for which
they strove at first by the instinct of nature.

We have access (thanks to Nate's full collection) to many different variations including:

**ENAO=OI ****KAl MEPIBAEMNTOI ****TINEX EBOYAHOHZAN**
FTENEZOAI ¥****THN EZ ANOPQIMQON AZOAAEIAN **+*¥OQYTQ**
**NOMIZONTEZX MEPIMOIHZEZOAI ***Q3TE El MEN AZOAAHZ ****xQ**
**TQN TOIOYTQN BIOZ AMEAABON ****+TO THXZ ®YZEQZ ATAGON-**
**El AE MH AZOAAHZ ****QYK EXOYZIN ****QY ENEKA E= APXHX**
**KATA TO THX ®YZEQX OIKEION QPEXOHZAN. **

“Some men have wished to be eminent and powerful, thinking that so they would secure safety
as far as men are concerned. So that if the life of such men is safe, they have attained to the
nature of good; but if it is not safe, then they have failed in obtaining that for the sake of which
they originally desired power according to the order of nature.” Yonge (1853)
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“Some men sought to become famous and renowned, thinking that thus they would make
themselves secure against their fellow-men. If, then, the life of such persons really was secure,
they attained natural good; if, however, it was insecure, they have not attained the end which
by nature's own promptings they originally sought.” Hicks (1910)

“Some men have sought to become famous and renowned, thinking that thus they would make
themselves secure against their fellow-men. If, then, the life of such persons really was secure,
they attained natural good ; if, however, it was insecure, they have not attained the end which
by nature's own prompting they originally sought.” Hicks (1925)

“Some men wished to become famous and conspicuous thinking that they would thus win for
themselves safety from other men. Wherefore if the life of such men is safe, they have obtained
the good which nature craves; but if it is not safe, they do not possess that for which they
strove at the frst by the instinct of nature.” Bailey (1926)

“Some men have chosen to become celebrities and to be in the public eye, thinking thus to
achieve security from the attacks of men. Consequently, if the lives of such men are safe, they
have reaped the end of Nature, but if their lives are not safe, they lack that for the sake of
which at the outset they reached out by the instinct of Nature. ” DeWitt, Epicurus and His
Philosophy 189 (1954)

“Some men wish to gain reputation and to be in the public eye, thinking by this means to win
security from the attacks of men. Consequently, if the lives of these men are safe they have
achieved the end ordained by Nature; if, on the contrary, their lives are not safe they lack that
for which at the outset they reached out in obedience to an instinct of Nature." DeWitt, St. Paul
and Epicurus 187 (1954)

“Some, thinking thus to make themselves safe from men, wished to become famous and
renowned. They won a natural good if they made their lives secure; but if their lives were not
secure, they did not have that for which, following the rule of nature, they first sought.” Geer
(1964)

“Certain people wanted to become famous and admired, thinking that they would thus acquire
security from other men. Consequently, if such people's life was secure, they did obtain
nature's good; but if it was not secure, they are not in possession of the objective which they
originally sought after on the basis of nature's affinity.” Long, The Hellenistic Philosophers 126
(1987)

“Some men wished to become esteemed and admired by everyone, thinking that in this way
they would procure for themselves safety from others. Therefore, if the life of such men is safe,
they have received the good that comes from nature. If it is not safe, they do not have that for
which they struggled at first by natural instinct.” O'Connor (1993)
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“Some men want to become famous and respected, believing that this is the way to acquire
security against [other] men. Thus if the life of such men is secure, they acquire the natural
good; but if it is not secure, they do not have that for the sake of which they strove from the
beginning according to what is naturally congenial.” Inwood & Gerson (1994)

“Some seek fame and status, thinking that they could thereby protect themselves against other
men. If their lives really are secure, then they have attained a natural good; if, however, they're
insecure, they still lack what they originally sought by natural instinct.” Anderson (2004)

“Some have wished to become famous and enviable, thinking that they would in this way
procure for themselves security from other human beings. In that case: if their life is secure,
they have indeed enjoyed what is the good by nature; if, however, they are not safe, they still
lack that naturally familiar good for the sake of which our appetites have striven from the very
first stirrings of human nature and in accordance with natural principles.” Makridis (2005)

“Some people want to be well esteemed and widely admired, believing that in this way they will
be safe from others; if the life of such people is secure then they have gained its natural
benefit, but if not then they have not gained what they sought from the beginning in
accordance with what is naturally appropriate.” Saint-Andre (2008)

“Some men have desired to gain reputation and to be well regarded, thinking in this way to
gain protection from other people. If the lives of such men are secure, they have acquired a
natural blessing; but if they are not, they do not possess what they originally reached for by
natural instinct.” Strodach (2012)

“Some have longed to become famous and celebrated, thinking that they would thereby obtain
security against other men. If the lives of such persons were secure, they attained what is
naturally good; but if insecure, they did not attain the object that they were originally prompted
by nature to seek.” Mensch (2018)

“Some people wanted to become famous and admired, supposing they would in this way
achieve security from other people. Hence, if the life of such people is secure, they obtained
their nature’s good; but if it is not secure, they do not have the goal they initially desired in the
way congenial to their nature.” White (2021)

Which of the above, or which with changes you would suggest, should be featured here in the
main list? In the interest of space the poll will not include every option, so please add a
comment in the thread if you would suggest a variation not listed.
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Post by “Cassius” of August 15, 2023 at 5:57 PM

Poll Question

Post by “Don” of August 15, 2023 at 7:00 PM

7 "Evboiol kai mepifAeniToi TIVEG £BOLARONCAV YeVETOal, TNV ¢§ avOpwWNWY do@daisiav
obTW vopifovTeg mMepLMOLOecOal. WOTE €i MEV ACQPAANG O TWV TOlOUTWVY fiog,
anéAapov TO THC PUOEWC ayadov: i 68 uN Go@aAlg, oOK €xovatv ol Eveka ¢ ApXAC
KaTa TO THG UOEWG oikeiov wpéxOnoav.

e £€v60%0¢, 66%a 1. held in esteem or honour, of high repute, Xen., Plat. 2. of things,
notable, Aeschin.: —adv. -Ewg, hence Sup., évboEétata Dem.

o tepifAenTOC. looked at from all sides, admired of all observers, Eur., Xen. nep{-BAentog,
ov

“Evbéoéol kai nepifAcentoi = "the famous and admired"
é¢BouvAnROGNnoav 3rd person indicative aorist of BoOAopat.

¢ usually stronger than ¢8éAw, implying choice or preference:
e (transitive, intransitive)
o to will, wish, be willing, want [+accusative = something]; [+infinitive = to do something]

e (transitive) to mean
(intransitive) to pretend, claim [+infinitive = to do something]

¢ (transitive) to prefer [+accusative = something]; [+infinitive = to do something]; often
with udAAov f or /: over something else

o YeVETOal. aorist middle infinitive of yiyvopat
o to come into being
o (of people) to be born
430 BCE - 354 BCE, Xenophon, Anabasis 1.1: Aapelov kal Mapvadtidog ylyvovtatl
naidec d0o Darius and Parysatis had two sons born to them.
o (of things) to be produced
o (of events) to take place
o (followed by a predicate) to become
o aog@alerav ACC security, surety; certainty
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Post by “Godfrey” of August 16, 2023 at 12:54 AM

I've thought that"eminent and powerful" was the translation of this one, but that doesn't seem
to be the case! I've been confusing it with PD06, but this seems to be making a slightly
different point. This one being about fame and esteem as opposed to political power in PD06.

Post by “Eikadistes” of August 16, 2023 at 9:58 PM

There are a lot of good (and missed) opportunities to employ alliteration in this one:

"Wishing to be worshipped and well-liked, they secured safety from society so long as they can
be pronounced popular. Therefore, if so, indeed, they were safe as such a lifestyle inherits the
natural benefit of the good. If, however, they procured no security, they did not receive that for
which they initially strove."

Post by “Kalosyni” of August 17, 2023 at 9:22 AM

This one: (which isn't listed in the poll):

“Some men have desired to gain reputation and to be well regarded, thinking in this way to
gain protection from other people. If the lives of such men are secure, they have acquired a
natural blessing; but if they are not, they do not possess what they originally reached for by
natural instinct.” Strodach (2012)

Post by “Cassius” of August 17, 2023 at 9:32 AM

Strodach option now added to the poll.
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